
Saeima ir pieņēmusi un
Valsts Prezidents izsludina
šādu tikumu: |

LIKUMS
par

tirdzniecības konvenciju starp Latviju un Šveici.
1. 1924. g. 4. decembri Berlinē starp Latviju tin Šveici noslēgtā un parakstītā

tirdzniecības konvencija ar šo likumu pieņemta un apstiprināta.
2. Likums stājas spēkā no izsludināšanas dienas. Līdz ar likumu izsludi-

nāma ari šī likuma 1. pantā minētā tirdzniecības konvencija un tās tulkojums
latviešu valodā.

3 Konvencija stājas spēkā konvencijas 16. pantā paredzētā ratifikācijas
dokumentu apmaiņas dienā. /.

Rīgā, 1925. g. 16. aprilī.
. ' Valsts Prezidents J. Čakste.

Convention Commerciale
entre

la Lettonie et la Suisse.

Le Gouvernemcnt de la Rēpublique de
Lettonie, et

Le Conseil fēdēral de la Confēdēration
suisse,

dēsireux de favoriser et de dēveloppei
Ies relatibns commerciales entre Ies deux
pays, ont dēcidē de conclure une con
veution et ont nommē ā cette fin poui
leurs Plēaipoientiaires, savoir:

Le Gbuvenietnent de la Rēpublique
de Lettonie:

Monsieur le Dr. Oskar, Voits, Envove
extraordinaire et Ministre plēui-
potentiaire de Lettonie en Suisse;

Le Conseil fēdēral de la Confēdēration
suisse:

Monsieur le Dr. Herraann Rūfenacht,
Envove extraordinaire et Ministre
plēnipotentiaire de Suisse ā Berlin.

lesquels, aprēs s'ētre communiquē leurs
pleins pouvoirs respectifs, trouvēs en
boane et due formē, sont convenus des
atticies suivants:

Article 1.
Les ressortissants de chacune des Par-

'ies contractantes, rēsidant sur le terri-
toire dē l'autre Partie, seront traitēs ā
tous ēgards, en ce qui concerne l'exer-
ace de leurs mētiers et professions,
'exploitation d'entreprises industrielles,
le trafic et le commerce licites, sur un
pied d'ēgalifē aveč les ressortissants de
* natii n la plus favorisēe, pourvu qu'ils
« conforment aux lois du pays. De-
nieurent rēiervēes Ies exceptions prēvuesa 1article 13, dernier alinēa.

Article 2.

Les ressortissants de chacune des
arttes contractantes pourront, en se

coMormant aux lois du pays, acquērir,
P°sseder, louer et occuper, dans Ies
"ļ^mes conditions que Ies ressortissants
J- 'a nation la plus favorisēe, Ies mai-
ons , raanuiactures, msgasins, boutiques

iocaux qui leur seront nēcessaires, et
£endre a bail des terrains a«x finsū an «M ge licite.

Pour tout ce qui concerne la trans-

JcJ10 - des biens mobiliers par
droit «T

00 testamentaire ou autre, et le

que d.Poser, de quelque maniere
Qu'i| Soit 'biens de toutes sottes
louir feuvent lēgaleroent acquērir, ils
Pattip dans les territoites de i'autre
lois

e COntractante, en se conformant aux
libert^" ?&ys ' des mērneJ P"vilēges,
fļi g et droits que les ressortissants
aeront ūation la P'avorisēe, et ne
droits tSOutnis> & cet ēgard ā des
jo' taxes < impots ou. ā des charges,

Httelque dēnomiaation que ce soit,

autres ou plus ēlevē? que ceux qui sont
ou seront appliq«ēs aux ressortissants de
la nation la plus favorisēe.

Article 3.
Les ressortissauts de chacune des Part'es

contractantes pourront exporter, en se
conformant aux lois du pays, le produit
de la vente de leur propriētē et leus
biens en gēnēral, sāns ētre astreints ā
payer, pour cette expbrtation, des droits
auties ou plus ēlevēs que ceux que les
ressortissants de la nation la plus favorisēe
devraient acquitter ea paieil cas

" Article 4.
Les resortissants de chacune desParties

ļ contrat tantes jouiront, pourvu qu'ils se
conforment aux lois du pays d'une pro-

I tection et d'une sēcuritē com^lētes, rela-
tivement a leurs personnes et leurs pro-
priētē; . bs auront libre accē * auprēs
des Tribunaux de toutes Ies instances,
et des autres autoritēs compētentes, toit
pour prēsenterune rēclama'ion, soit pour
la dēfense de leurs droits. D'une maniere
gēnērale, ils bēnēficie ont, pour tout ce
qui se r?pporte ā l'administration de la
justice, des mēmes droits et privileģēs
que les ressort ssants de la nation la
plus f vorisēe et ils auront, commeceux-ci,
la facultē de choisir eox-mēmes, pour la
sauvegarde de leuri intērēts, des avocats
ou mandataires dument autorisēs en vērtu
de la loi du pays.

Artic'e 5

Les maisons, magasins, manufactures
et boutiques des ressortissants de chacune
des Parties contractantes rēsidant dans
le territoire de l'autre, ainsi que tous
les locaux qui en dēpendent et'sont
affectēs ā des usages licites, seront
respectēs cenformēment aux lois du
oays. 11 ne sera pas permis d'y procēder
a des visites domiciliaires ou ā des
perquisitions, ni d'examiner ou d'inspecter
les livres, papiers ou comptes des
intēressēs, sauf dans les conditions et
formēs prescrites par les lois du pays.

Article 6.

Les ressortissants de chacune des
Parties contractantes seront exempts, sur
le territoire de l'autre, de toute espēce
de service militaire, de toute contribution,
sOit en argent, soit en nature, destinēe
ā tenir lieu de service personnel. Ils
seront dispensēs de participer ā tout
emprunt ou don national forcē.

Ils ne seront astreints en temps de
paix et en temps de guerre qu'aux
prestations et rēquisitions militaires
imposēes aux ressortissants de la nation
la plus favorisēe, dans la mēme mesure
et d'aprēs les mēmes principes que ces
derniers, et toujours moyennant une
juste indemnitē.

Les ressortissants de chacune des
Parties contractantes seront aussi exempts

de toute charge et fonction judiciaires,
administratives ou municipales quel-
conques.

Article 7.
Les ressortissants de chacune des

Parties contractantes ne seront pas
soumis, pourvu qu'ils se conforment
aux lois du pays, ā des charges
ou ā des droits, impots, taxes
ou contributions, de quelque nature que
ce soit, autres ou plus ēlevēs que ceux
qui sont ou pourront ētre imposēs aux
ressortissants de la nation la plus favo-
risēe. Toutefois, demeurent rēservēes
les dispositions de l'article 13, dernier
alinēa, concernant Ies Industries ambu-
lantes, le colportage et la recherche de
commandes.

Article 8.

Les sociētēs anor?ymes ou autres, qui
sont ou seront valablement constituēes
d'aprēs les lois de l'une des Parties
contractantes et ayant leur siēge sur
son territoire, seront juridiquement
reconnues dans l'autre pays, pourvu
qu'elles ne poursuivent pas un but
illicite ou contraire aux moeurs; elles
auront, en se conformant aux lois et
rēglements, libre et facile accēs auptēs
des Tribunaux, soit pour intenter une
action, soit pour s'y' dēfendre.

Les dites Sociētēs jouiront des mēmes
droits et avantages qui sont ou seront
reconnus aux sociē'ēs similaires de la
nation la pl.us favorisēe. En outre, elles
ne seront pas soumises ā des taxes,
f ontīibutiojxs.,et...d'.Hna maniere, gēniiale
ā aucunes redevances fiscales autres ou
plus ēlevēes que celles imposēes aux
sociētēs de la nation la plus favorisēe.

Article 9.

Chacune des Parties contractantes
pourra nommer des consuls gēnēraux,
consuls, vice-consuls Ou aģents consulaires
dans les vilies, ports et places de i'autre
Partie, sauf dans les localitēs oit ii y
aurait incomēment ā admettre ces fonc-
tionnaires. Toutefois, cette testriction
ne saurait' ētre appliquēe ā l'une des
Parties contractantes sāns l'ētre ēgale-
ment ā tous les Etats.

Les dits consuls gēnēraux, consuls,
vice-consuls et aģents consulaires, ayant
recu du Gouvernement du pays dans
lequel ils sont nommēs l'exequatur ou
toute autre autorisation valable, auront
!e droit d'exercer les mēmes fonctions
que les fonctionnaires consulaires de
mēme grade et de mēme catēgorie de
la nation la plus favorisēe et de jouir de
tous les privileģēs, exemptions et im-
mucitēs qui sont ou pourront ētre
accordēs ā ces derniers. Le Gouver-
nement qui a donnē l'exequatur ou une
autorisation analogue a le droit de les
retirer, s'il le juge opportun; toutefois,
ii est tenu d'indiquer les motifs de ce
retrait.

Article 10.

Si un ressortissant de l'une des Par-
ties contractantes vient ā dēcēder dans
le territoire de l'autre Parte sāns laisset
d'hēritiers connus, ni d'exēcuteurs testa-
mentaires, les autoritēs du lieu du dēcēs
en aviseront le fonctionnaire consulaire
du pays d'origine, afin qu'il transmette
aux intēressēs les informations nēces-

saires.

Les autoritēs compētentes du lieu du
dēcēs ou du lieu ou les biens du dēfunt
sont situēs prendront, ā l'ēgard de ces
biens, toutes les mesures conservatoires
que la lēgislation du pays prescrit pout
les successions des nationaux

Article 11.
Les produits du sol et de l'induitrie

de la Ltttonie ou de la Suisse, importēs
dans l'un des deux pays et destinēs soit
ā la consommation, soit ā l'entreposage,

soit ā la rēexpottation ou au transit,
ne pourront, en ce qui concerne l'im-
portation, i'exportation, la rēexportation
et le transit, ētre assujettis ā des droits,
taxes, surtaxes, impots, contributions
ou obligations gēnērales ou locales
autres ou plus onēreux que les pro-
duits de la nation la plus favorisēe.

Aucune des Parties contractantes ne
fera dēpendre l'exportation d'un article
quelconque ā destination des tefritoires
ou ? possessions de l'autre Partie de
droits ou charges autres ou plus ēlevēs
que ceux qui sont ou seraient imposēs
pour l'exportation du mēme article ā
destination de tout autre pays.

Les Parties contractantes s'engagent ā
ne maintenir les restrictions ou prohibi-
tions concernant l'impottation et l'expor-
tation de certaines marchandises qve
pendant le temps et dans la mesure
rendus indispensables par les conditions
ēconomiques actuelles.

Demeurent en tout temps rēservēes
les prohibilions et restrictions u'importa-
tion ou d'exportatioa dēcrētēes:

1. dans des circonstances exception-
nelles, relativement aux provisions
de guerre;

2. par raison de suretē publique;
3. pour des raisons de police sanitaire

et vētērinaire et en vue de protēger
des plantes contre les maladies,
les insectes, les parasites et autres
ēnnemis de toutes espēces;

4. en cas de monopoles d'Etat.

• Article- 12.

Si l'une des Pārnes contsactantes frappe
les produits d'un riets pays de droits
plus ēlevēs que ceux applicables aux
mēmes produits originaires et en prove-
nance de l'autre Partie, ou si elle soimtt
les marchandises d'un tiers pays ā des
prohibitions ou restrictions d'importation
non applicables aux mēmes marchandises
de l'autre Partie contractaute, elle est
autorisēe, au cas ou les circonstances
l'exigeraieDt, ā faire dēpendre Papplication
des droits l£s plus rēduits, aux produits
provenant de I'autre Partie ou leur
admission ā l'entrēe, de la prēsentation
de certificats ci'origine dēlivrēs par les
autoritēs qui seront, ā cet effet, dēsignēes
par le pays a'exportation.

Article 13.
Tout en bēnēficiant des plus grands

avantages qui pourront rēsulter du traite-
meat de la nation la plus favorisēe, Ies
nēgociants, les fabricēts et autres
producteurs de l'un des deux
pays, aiiļsi qve leurs commis-
v(.yageurs, qui prouveront, au moyen
d'une carte de lēgitimation dēīivrēe par
les autoritēs de leur pays qu'ils sont
autorisēs ā exercer leur commerre et
leur industrie et qu'ils y acquitteut les
taxes et impots prēvcs par la loi, au-
ront, en se conformant aax lois du pays
et sous rēserve des dispositions sur la
police des ērangers, le' droit de faire
dans l'autre pay 4 les ; chas pour leur com-
merce, leur fabrication ou leur entreprise
et d'y ^echercher des commandes auprēs
des personnes ou maisons procēdant k
la re vente ou faisant un ussge profes-
sionnel ou industriel des marchandises
offerte.?. Iis pourront avoir avec eux des
ēch ntillons ou modelēs, mais non des
marchandises, sauf dans les cas oū les
voyageurs de commerce ' nationaux y
sont autorisēs.

Les ēchantiilons ou modelēs importēs
par les dits iadustriels et commis-voya-
geurs seront de part et d'aatre admis ea
franchise de droits d'entrēe et de sortie,
conformētient aux rēglements et forma-
litēs de dorane et-ibīis pour assurer leur
rē xpēdition oj )e paiemeit des droits
de douane prescrirs en ca« de non-rēexpor-
tation dans le dēl-i prēvu par la loi.
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La rēexportation des ēchant llons des
voyageurs de commerce pourra s'effec-
tuer aussi par un autre bu eau de dou-
ane que celui de Timportation. II est
entendu que, dans ce cas, le bureau de
rēexportation sera autorisē ā rembourset
de son propre chef ā l'ayant droit le
dēpot ou le caubonnement qui aura pu
ētre fourni pour assurer la rēexpoitation
ou le paieraent des droits de douane,
en cas de non-rēexportatioa dans le
dēlai prescrit.

Les dispositions ci-dessus ne sont pas
applicables aux industries ambulantes,
au colportage et ā la recherche de com-
mandes auprēs de personnes n'exercant
ni industrie, ni commerce, et les Parties
contractantes se rēse:vent ā cet ēgard
l'entiēre libertē de leur lēgislation.

Ariicle 14.

Ne seront pas considērēs comme
dērogeant au principe du traitement de
la nation la plus favorisēe, qui est ā la
base de la prēsente Convēntion, les
īranth; se?, immunitēs et privileģēs men-
tionnēs ci-aprēs, ā savoir:

a) les privileģēs qui ont ētē ou
pourraient ētre ac ordēs ā des Etats
voisins, relataVemsnt au traftc
irontiēre;

b) les privileģēs qui ont ētē ou
pourraieot ētre conseotis par une des
Parties contractantes ā un tiers Etat
en vērtu d'une Union douaniēre;

c) les franehises, immunitēs et privilē
ges que la Lettonie reconnaitra a
un des Etats baltiques (Finlanc'e,
Esthonie, Lithuanie) en raison
d'accords particuliers II en est de
mēme des privileģēs que la Let-
tonie pourrait accorder ā la Russie
eņ vērtu de conventions ou d'accords
douaniers spēciaux.

II est entendu que la Suisie bēnēfi-
ciera immēdiatement et sāns conditson
de ces franehises, immunitēs tt privileģēs
au cas ou la Lettonie les accorderaif, en
tout ou en partie, ā un tiers Etat non
mentionnē ci-dessus.

Article 15.

Les contestab'ons qui pourraient s'ēlever
entre Ies Parties contractantes relative-
ment ā l'j'nterprētation et a l'exēcution
de la prēsente Convēntion et n'auraient
pas pu ētre rēsolues > par la voie diplo-
matique seront dēfērees, ā la demande
d'une seule des Parties, ā un Tribunal
arbitral composē de trois membres.

Les Parties contractantes dēsignent
chacune uu membre ā leur grē et nomment
le surarbitre d'un commun accord.

Ces nominations interviendront dans
un dēlai aussi bref que possible.

Le surarbitre ne doit pas ētre un
ressottissant des Parties contractantes, ni
avoir son domicile sur leur territoire ou
se trouver ā leur service.

Si les Parties ne tombent pas d'accord
sur le choix du surarbitre dans le dēlai
d'un mois ā compter du jour ou l'une
des Parties aura notifiē ā l'autre son
intention de soumettrele litigeāl'aibitrage,
le surarbitre sera dēsigeē librement pat
le Prēsident de la Cour Permanente de
Justice internationale.

Le Tribunal arbitral se rēunira au lieu
dēsignē par le surarbitre.

la dēcision des arbitres aura force
obligatoire.

Article 16.
La piēsente Convēntion sera ratifēe

et l'ēchange des ratifications aura lieu
a Berlia aussitot que possible.

La Convēntion entrera en vigueur le
jour de l'ēchange des ratifications ettout
d'abord pour une duiēe d'un' an Si
elle n'est pas dēnoncēe fix mos avant
l'expifation de cette pēriode, elle sera
prolongēe par voie de tacite reconduc-
tii n pour une durēe indēterminēeet sera
dēnoncable en tout temps en restant
exēcutoire pendant six mois ā par.ir du
jour de la dēnonciation.

En foi de quoi les Plēnipotentiaires
des de, x Parties contractantes ont signē
et revētu de leurs sceaux la prēsente
Convēntion.

Fait ā Perlin, en double original, le
quatre dēcembre mii neuf cent vingt-
quatre.

Signē: Signē c
Dr. Oskar Voits. Riifenacht

Tulkojums no franču valoda*

Tirdzniecības konvencija starp
Latviiu un Šveici.

Latvijas valdība un Šveices Savienības
Federalpadome, vēlēdamās veicināt un
attīstīt tirdznieciskos sakarus abu valstu
starpā, nolēma noslēgt konvenciju' un
šai nolūkā iecēla par saviem pilnvarotiem

Latvijas Republikas Valdība:
Dr. Oskaru V o i t a kungu, Latvijas

ārkārtēju sūtni un pilnvarotu ministri
Šveicē;

Šveices Savienības Federalpadome:
Dr. Hermani R ' tifenacht kungu,

Šveices ārkārtēju sūtni un pilnvarotu
ministri Berlinē,

kuri, pēc savstarpīgas iepazīšanās ar
viņu attiecīgām pilnvarām, kas atrastas
labā un pienācīgā kārtībā, vienojās pat
sekošierh -pantiem:

1. pants.
Katras līgumslēdzējas valsts piederī-

giem, kas mīt otras valsts teritorijā, pie-
mēro visās lietās, kuras attiecas uz viņu
nodarbošanos ar arodiem un profesijām,
rūpniecisku uzņēmumu izmantošanu, at-
ļauto satiksmi un tirdzniecību, tādus
pašus noteikumus, kā vislielāko labvēlību
baudošas valsts piederīgiem, ja viņi ievēro
valsts likumus. Paliek tomēr spēkā
13. panta pēdējā nodalījumā paredzētie
izņēmumi.

2. pants.
Katras līgumslēdzējas valsts piederīgiem

ir tiesība, ievērojot valsts likumus, iegūt,
valdīt, nomāt un ieņemt, uz tādiem
pašiem nosacījumiem, kā vislielāko lab-
vēlību baudošas valsts piederīgiem, viņiem
nepieciešamos namus, darbnīcas, nolik-
tavas, pārdotavas un telpas, un nomāt
zemi atļautas lietošanas nolūkā.

Visās lietās attiecībā uz kustamu lietu
nodošanu testamentariskas vai citādas
mantošanas ceļā, kā ari uz tiesību rīkoties
kādā nebūt veidā ar visām mantām,
kuras viņi var iegūt likumīgā ceļā, viņi
bauda otras līgumslēdzējas valsts teri-
torijā, ievērojot valsts likumus, tādas
pašas priekšrocības, brīvības un tiesības,
ka vislielāko labvēlību baudošas valsts
piederīgie un nav šai ziņā padoti nekādiem
citiem vai _augstākiem nodokļiem, taksēm,
vai nodevām, neatkarīgi no* pēdējo no-
saukuma, kā tikai tiem, kurus piemēro
vai piemēros vislielāko labvēlību bau-
došas valsts piederīgiem.

3. pants.
Katras līgumslēdzējas valsts piederīgie

var izvest, ievērojot valsts likumus, par
viņu pārdoto īpašumu . saņemto maksu
un vispārīgi viņu mantas, nemaksājot
par šādu izvešanu citus vai augstākus
nodokļus, kā tos, kas būtu jāmaksā
līdzīga gadījumā vislielāko labvēlību
baudošas valsts piederīgiem.

4. pants.

Katras līgumslēdzējas valsts piederīgie
bauda, ja tie ievēro valsts likumus,
pilnīgu aizsardzību un drošību attiecībā
uz viņu personām un īpašumiem. Viņiem
ir brīvi pieejamas_ katras instances tiesas
un citas attiecīgas valsts iestādes, lai
prasītu vai aizstāvētu savas tiesības.
Vispārīgi viņi bauda visās tiesas lietās
tādas pat tiesības un priekšrocības, kā
vislielāko labvēlību baudošas valsts pie-
derīgie, tin viņi var, tāpat kā pēdējie,
paši _ izvelēt viņu interešu aizsardzībai
pienācīgi pielaistos advokātus vai piln-
varniekus uz valsts likuma pamata.

5. pants.
Katras līgumslēdzējas valsts piederīgu,

otras valsts teritorijā dzīvojošu personu
nami, veikali, darbnīcas un pārdotavas
un visas pie tiem piederīgās telpas, kuras
izlieto likumīga veidā, bauda aizsardzību
saskaņa ar attiecīgas valsts likumiem. Nav
atļauts stāties pie šo dzīvokļu apskatēm un
pie kratīšanas, kā ari _ pārbaudīt vai
ieskatīties interesentu grāmatās, papiros
vai rēķinos, citādi kā tikai ievērojot at-
tiecīgas vabts_ likumos paredrētos nosa-
cījumos un kartību

6. pants.

Katras līgumslēdzējas valsts piederīgie
atsvabināmi otras valsts teritorijā no katra
veida kara dienesta, no katra piespiedu
maksājuma, nsudā vai graudā, kas no-
teikts personīga dienesta vietā. Viņi ir
atsvabināti no katra piespiedu aizņēmuma
vai nsciorala ziedo urna.

Militārās klaušas un rekvizīcijas attie-
cināmas uz viņiem miera un kara laikā
tikai tādos pat apmēros un uz tādiem

pat prinipiem, kādi piemēroti vislielāko
labvēlību baudošas valsts piedēiīgiern un
katrreiz tikai pret. taisnīgu atlīdzību.

Katras līgumslēdzējas valsts piederīgie
vienlīdzīgi atsvabināti no visiem tiesas
administratīviem vai pašvaldības uzde-
vumiem un amatiem.

7. pants.
Katras līgumslēdzējas valsts piederīgie,

ja tie piemērojas attiecīgas valsta
likumiem, nav apliekami ar citiem Vai
augstākiem nodokļiem, nodevām, taksēm
vai piespiedu maksājumiem, kāda veida
tie ari nebūtu, nekā ir aplikti vai varētu
tikt aplikti vislielāko labvēlību baudošas
valsts .piederīgie. Tomēr paliek spēkā
13 panta pēdējā nodalījuma noteikumi
par ceļojošiem amatniekiem, kolpotažu
un pasūtījumu meklēšanu.

8. pants.

Akciju vai citādas sabiedrības, kas
likumīgi nodibinātas vai tiks nodibinātas
saskaņā ar vienas līgumslēdzējas valsts
likumiem un kuru miteklis atrodas
minētās valsts teritorijā, tiesiski atzīst
otrā valsti, ja viņu mērķis nav neliku-
mīgs vai netikumīgs; ievērojot likumus
un noteikumus viņām ir brīvi un viegli
pieejamas tiesas, lai prasītu vai aizstā-
vētu savas tiesības.

, Minētās sabiedrības bauda tādas pat
tiesības un priekšrocības, kādas pie-
šķirtas vai tiks piešķirtas vislielāko lab-
vēlību baudošas valsts līdzīgām sa-
biedrībām. Bez tam viņas nav aplie-
kamas ar citām vai augstākām taksēm,
piespiedu maksājumiem un vispārīgi
fiskaliem maksājumiem, nekā tie, kurus
uzliek vislielāko labvēlību baudošas
valsis sabiedrībām.

9. pants.
Katra līgumslēdzēja velsts var iecelt

ģenerālkonsulus, konsulus, vicekonsulus
ķonsularaģentus otrās līgumslēdzējas
valsts pilsētās, ostās un vietās, izņemot
tās vietas, kurās būtu neērti pielaist
šādus ierēdņus. Tomēr šādu aprobežo-
jumu nevar piemērot vienai līgumslē-
dzējai valstij, nepiemērojot to līdzīgi
visām valstīm.

Minētiem ģenerālkonsuliem, konsuliem,
vicekonsuliem un konsulāriem aģentiem
pēc eksekvaturas vai katras citas pienā-
cīgas atļaujas saņemšanas no tās valsts
valdības, kurā tie iecelti, ir tiesība iz-
pildīt tos pašus amata pienākumus, kā
tās pašas pakāpes un tās pašas šķiras
vislielāko labvēlību baudošas valsts kon-
sularierēdņiem un baudit visas priekšro-
cības, izņēmumus un neaizkaramības,
kuras piešķirtas vai tiks piešķirtas šiem
pēdējiem. Valdībai, kas piešķīrusi ekse
kvaturu vai līdzīgu atļauju, ir tiesība
atņemt to atpakaļ, ja viņa uzskata to
par vajadzīgu, tomēr viņai Ir jāuzrāda
šādas atņemšanas iemesli.

10. pants.

Ja vienas līgumslēdzējas valsts piede-
rīgais nomiris otras līgumslēdzējas valsts
teritorijā, neatstājot ne zināmus manti
niekus, ne testamenta izpildītājus, mir-
šanas vietas attiecīgās iestādes paziņo
par to viņa piederības valsts konsulār-
ie rēdnim, lai tas interesentiem piesūta
vajadzīgās ziņas.

Attiecīgam iestādēm miršanas vietā vai
vietā, kur atrodas mirušā mantas, ir jā-
sper, attiecībā uz šim mantām, visi aiz-
sardzības foļi, kurus toteic šādas valsts
likumi attieūbā uz paš.s valsts piederīgo
maotojumiem.

11. pants

Latvijas vai Šveices zemes rūpniecības
r. žojumi, kas ievesti vienā no abām val-
stīm, patēriņam, novietošanai, atkabzve-
šanai vai trsnzitara, nav apliekami ieve-
šanas, izvešanas, atkal izvešanas un tran-
zīta ziņā ar cit em vai augstākiem no-
dokļiem, taksēm, papildu taksēn^ iede-
vām, piespiedu maksājumiem, vispārīgiem
vai vietējiem pienākumiem, kā vislielāko
labvēlību baudošas valsts ražojumi.

Neviena līgumslēdzēja valsts nestāda
kāda ražojuma izvešanu uz otras līgum-
slēdzējas-valsts teritorijām vai posesijām
atkarībā no citiem vai augstākiem no
dokļiem vai maksājumiem, kā tie, kas
uzlikti vai tiks uzlikti, izvedot to pašu
ražojumu uz katru c tu valsti.

Līgumslēdzējas valstis apņemas neuz-
turēt spēkā zināmu preču ievešanas m
izvešanas aprobežojumus vai aizliegu-
mus ilgāk un plašākā mērā, nekā to
prasa acumirklīgie saimnieciskie apstākļi,

Tomēr arvien paliek spēkā ievešanas
vai izvešanas aizliegumi un aprobežo-
jumi, kas izdo'.i:

1. izņēmuma apstākļos, attiecībā U7kara materiāliem;
2. sabiedrības drošības labā;
3. samtaras- un veterināras uzraudzības

laba, lai aizsargātu stādus Preslimībām, kukaiņiem, parazitiem
un visāda veida ciiiem kaitēkļiem-

4. valsts monopola gadījumos.

12. pants.
Ja viena līgumslēdzēja valsts apliektre'as valsts ražojumus ar augstākiem

nodokļiem, kā tie, kurus piemēro tiempašiem ražojumiem, kas ceļas un nāk
no otras līgumslēdzējas valsts vai
viņa piemēro trešās valsts precēm ievedu
aizliegumus vai. aprobežojumus , kurus tanepiemēro otrās līgumslēdzējas valsts
tādām- pat precēm, viņai ir tiesība, ja toprasītu apstākļi, nostādīt zemāku no-
dokļu piemērošanu vai ievešanas atļauju
attiecība uz ražojumiem, kas nāk no
otr^s līgumslēdzējas valsts, atkarībā noizcelšanās vietas apliecību iesniegšanas
kas izd.dāmas no izvedējas valsts šai
nolūkā nozīmētām attiecīgām iestādēm

13. pants.

V'enmēr paturot spēkā vislielākās
priekšrocības, ^ kuras var piešķirt vis-
lielāko labvēlību baudošas valsts no-
teikumi vienas līgumslēdzējas valsts
tirgotājiem, fabrikantiem un citiem ra-
žota"j em, kā ai viņu ceļojošiem tirdz-
niecības aģentiem, kas pierāda ar viņu
valsts iestāžu izdotu leģitimācijas karti,
ka tiem atļauts nodarboties ar tirdz-
niecību un rūpniecību un /ka tie tur
msksS likumā noteiktās takses un no-
dokļus, ir tiesība, ievērojot attiecīgās
valsts likumus un neaizskarot noteikumus
par ārvalstnieku uzraudzību, izdarīt otrā
līgumslēdzējā vaktī iepirkumus vintt
tirdzniecībai, rūpniecībai vai uzņēmumam
un meklēt, tur pasūtījumus pie penonām
vai firmām, kas nodarbojas ar atkal-
pārdošanu vai, kss profesionālā vai rūp-
nieciskā nolūkā izlieto piedāvātās preces.
Viņi var ņemt sev līdzi paraugus vai mo-
deļus, bet ne preces, izņemot gadījumus,
kur tas ir atļauts savas valsts piede-
rīgiem ceļojošiem tirdzniecības aģeutiem.

Minēto rūpnieku un ceļojošu tirdznie-
cības aģentu ievestie paraugi vai mo-
deļi atsvabināmi katrā līgumslēdzējā
valstī no ievedu un izvedu nodokļiem,
saskaņa ar muitas no eikumiem un for-
malitātēm, kas paredzētas, lai nodroši-
nātu viņu atpakaļizvešanu vai paredzēto
muitas nodokļu nomaksāšanu tai gadī-
jumā, ja atpakaļizvešana nenotiek li-
kumā noteiktā laikā.

Ceļojošu tirdzniecības aģentu paraugu
atpakaļizvešana var notikt ari caur citu
muitas iestādi nekā ieves's, tomēr jāie-
vēro, ka šādā gadījumā atpakajizvešanas
iestādei ir tiesība pēc sava ies*ara. iz-
sniegt interejentam atpakaļ depozitu vai
drošības naudu kas iemaksāta, lai no-
drošinātu atpakaļizvešanu vai muitas
nodokļu nomaksu * neizvešanas gadījumā
noteik ā laikā.

Augšējie noteikumi neattiecas uz ceļo-
jošiem amatniekiem, kolportāžu un pa-
sūtījumu meklēšanu pie personām, kas
nenodarbojas ne ar rūpniecību, ne ar
tirdzniecību, tn līgumslēdzējas valstis
patur sev šai ziņā pilnīgu likumdošanas
brīvību.

14. pants.

Nav uzskstāmas par šīs konvencijas
pamatā esošā vislielākā labvel bas prin-
cipa neievērošanu zemāk minētas brīvības,
neaizskaramības un priekšrocības,pr°'a) priekšrocības, kas piešķirtas vai tiks

piešķirtas kaimiņu valstīn attiecioa
uz pierobežas satiksmi;

b) priekšrocības* kuras viena no līgu'n'
slēdzējām valstīmpiešķirtukao*trešai valstij uz muitas savienības
pamata ;

c) brīvības, neaizskaramības tiesības
un priekšrocības, kuras 1 atvija P-f
šķir kādai no Baltijas valstīm cao-
mijai, Igaunijai, Lietavai) uz sevi *
n līgumu pamata. Tas paļs
spēkā ari attiecībā uz priekšrocība»'
kādas Latvia varētu piešķirt K

vijai uz konvenciju vai ī . asu niun

nolīgumu pamata.
Tomēr Šveicei šīs brīvības, neaiz-

skaramības tiesības un priekšrocības v
piešķirtas nekavējoties un bez nosaciJJ
gadījumā, ja Latvija tās piešķjf visu»

vai pa daļai, kādai trešai augšā neu*
nētai valstij.



15 pants.

Strīdi, kas var izcelties starp līgum-
'ēdzējārn vaktīm aitiecīoā uz šīs kon-
v
encijas iztu košanu un izpildīšanu- un

kurus nevar atrisināt- diplomātiskā ceļā,
r nododami uz vienas līgumslēdzējas
valsts pieprasīj-mu, no trim locekļiem
sastādītai šķīrējtiesai.

Katra līgumslēdzēja valsts ieceļ pec
sava ieskata vienu locekli un kopīgi
ieceļ virsšķīrejt esnesi

Šīs iecelšanas izdarāmas pec iespējas
drīzā laikā. Virsšķīrejtiesnesis nevar
jjgt vienas līgumsle izejas valsts pie-
derīgais, viņa ddves_ vieta nedrīkst
atrasties viņu teritorija un tas nevar
stīvēt viņu dienestā.
ja līgumslēdzējas valstis nevar vieno-

jies par virsšķīrējtiesneša iecelšanu
vena mēneša laika no dienas, kurā
vieni 1 gums'ēdzēja valsts paziņo-
jusi otrai par savu nodomu nodot , strīdu
šķīrējtiesai, ? šķīrējtiesnesis ieceļams no
Pastāvīgās Starptautiskas Tiesas Priekš-
sēdētāja pēc viņa ieskata.

Tiesa sanāk virsttesneša noteiktā

vietā. Šķīrējtiesnešu lēmumam ir sai-
stošs spēks.

16. pants.

Šī konvencija ir ratfieejama un ratifi-
kācijas dokumentu apmaiņa notiek Ber-
linē pēc iespējas drīzā laikā.

Konvencija stājas spēkā ratifikācijas
dokumentu apmaiņas-dienā un vispirms
uz vienu gadu. Ja to neuzteic sešus
reēnešus pirms šī laka notecēšanas, tad
tā tiek atjaunota klusējot uz nenoteiktu
laikJ un to varuzteikt katrā* laikā, bet
tā patur vēl spēku sešus mēnešus ro
uzteikšanas diena». -

Šo apliecinot abu līgumslēdzēju valstu
pilnvarotie parak&tīja šo konvenciju un
uz pieda lai savus zīmogus.

Konvencija sastādīta Berlinē divos ori-
o a os tūkstot* devni simti divdesmit
ceturta gada ceturtā decerat rl.

Parakstījis Parakstījis

Dr. Voits Dr. Rūfenacht.

Konvencijas tullojuma teksts pieņemts
Saeimas 192j. g. 3. apr.ļa plenārsēdē.

J. Vesmans.
Saeimas sekretārs.

Ļ feu sludinājumi.
ļJ»Hil!tlKIHlK.}!ii«Iiiiia|

10Ļ:? ?aprilF 1925. g., pulksten
Pārdo.l?'Grēcinieku ielā Ns 13,
mantu « ,-och vuma H u r v i č a kustamo
50 Pri i, .avosa no. kantora iekf rtas,
<i* " i? dučiem degiu-CZ!924~
Matit ns\a i ' novēltējumn, kā ari
^te j;.odaaio mantu, varēs pār-

»tfi ,o
a "* vietas-

Ijjj* M. martā 1925. g.
& ~—-—l!«izpildīt. Vi 1 d a us.

Valdības rīkojumi un pavēles
Ar ministru kabineta

piekrišanu apstiprinu.
1925. g. 11. ap'irl.

Satiksmes ministrs
J.P auluk s.

Rīkojums Nr. 126
par laukstrādnieku pārvadāšanu

par pazeminātu maksu.
Pret šinī gadā izdotām Latvijas lauk-

samniecības centralbiedrības, Latvijas
lauksaimnieku ekonomiskās savienības
un Kurzemes centralbiedribas apliecībām
atļauju laikā no š g 15. apriļa līdz
š g. 15 jūnijam pārvadāt laukstrādniekus
par pazeminetu par 507° braukuma
maksu, ievēro'ot sekošus nosacījumus:

1) izbraukuma stacijai iesn edzama uz
katru pārvadājamo laukstrādnieku grupu
kopēja no vienas no augšminētām orga-
nizācijām izsniegta aplie.ība, kurā jābūt
uzradītam: 'zbraukuma stacija, ceļa
virziens, gala stacija, pārvadājamo lauk-
strādnieku skaits; tālāk viņās jābūt no-
rādījumam, ka_ pasaž eri ir laukstrādnieki
un tie pārvadājami par pazeminātu par
50° o tarifu.

2) apliecībām ia"būt parakstītām no at-
tr ecīgas or~'a izacijas valdes priekšsēdē-
tāja un sekretāra, tāptt tā n jābūt spzī-
no

^
o'ām ar šīs rr;>aniza īias zīmogu;

3) laukstrādnieki pārvadājami grupās
ne mazāk par 5 personām katrā.

LaukstrSdn eku pārvadāšan i sastādami
pasažieru ātruma prfča pārvadtšanas do
kumenti, kurus gala staaai ildz ar aug-
stākminēto orgānilaciju apliecībām jā-
iesūta finansu direkcijai pie norēķina pā-
ra tā kārtībā.

Šis rīkojums spēkā no 1925. g 15. ap
riļa līdz š g. 5 jūnijam.
Dzelzsceļu galvenais direkt rs A. Rode

Finansu direkiors Mazkalniņš.

Valdības iestāžu paziņojumi
RĪKOJUMS Jfe 76

1925 g. 15. aprih.
Paziņojums.

Fin nsu minirtrijai muitas departa-
ments paziņo, ka ar f uansu m nistra
piekrišanu š, g. 25. aprilī uz Polijas ro-
bežas Piednjā tiek atvērts Indras mui-
tas Piedrujas punkts, kurš darbosies uz
1924. g. „Va _ldības Vēstnesi" 214. nu-
murā izsludir ato noteikumu, par mu.tas
punktu darbību, pamata.

Depaitamenta direktors E Dundurs,
Nodaļas vadītājs D. V i 1 s o n s.

RĪKOJUMS No 75.
1925. g. 15. aprilī.

Paziņojums
Papildinot 1924. g. 29. oktobra .Val-

dības Vēstneša" 247. numura paziņojumu
N° 19797, iekšlietu ministrijas admini-
stratīvais un finanm ministrijas muitas
departamenti paziņo, ka 1924. g
24. septembra « Valdības Vēstneša"
217. numirā izsludinātie noteikumi par
muitas formalitatu nokārtošanu pie
preču ievešanas un izvešanas caur
robtžas pārejas punktiem, kuros neat-
rodas muitas iestādes resp punkti,
attiecas, bez jau agrāk izsludinātiem uz
Kalšu robežas pārejas punktu Aizputes
apriņķī uz Lieiuvas robežas, caur kuru
var ielaist vai izlaist pieces, uz Reņģes
muitas Vaiņodes vai Krūžas punktiem.

Iekšlieh ministrijas administratīvā
departamenta direktors Šlosbergs.

Finansu minist rijas mu tas departamenta
direktors E. Dundurs.

Pārlabojumi.
Š g 13. februa a „Valdības Vēstieša"

35. numuri iespiestā rīkojumā N> 39
„par dzezsceļu attālumiem" ieviesusies
kļūda: V. nodalījumā, 3. punktā, attā-
luma no Brenguļiem 1 dz Līgatei „64,8"
vietā jābūt .64,6".

S. g. 17. februāra „Valdības Vēstneša"
38. numura rīkojumā Ns 40 par pārgro-
zībām ,Attālumu rādītājā" jāizdara se-
koM labojumi:

1)'3 punktā, 1. rindS ''esp'ests « X, kā
ari 34 lappusē", jābūt „XII, kā ari
34. lappusē" ;

2) 8. punktā, b burtā, attālums no
Pūres līdz Rīgai kr. iespiests ,144,2",
jābūt „ 143,2" un ro Pūres līdz Zilupei
caur Rīgu „396,6" vietajābūt „396,9" ;

3) 19. punktā, a burtā, attālums no
Priekdes līdz Indrai caur Rīgu ,,467,1",
vietā jābūt ,476,1".

Dzezsceļu galvenā direktora"
vietā Aronets.

Finansu direktora palīgs J. Bērziņš

Iecelšanas.
R Lk o i u m s Ns 72.

Latvijas legacijas Romā
jaunā adrese: „Legazione di Lettonia, 4.
via Claudio Mon'everde, Quartieri Seba-
s eani, Roma 36, Italia".

Saskaņā ar 1923. g. 23. apriļa likuma 6. pantu
ieceļu par vietējo (pagastu) zemes vērtēšanas
komisiju priekšsēdētājiem sekošus zemes vērtē-
šanas daļas virstaksatorus apakšā minētos pagastos:

1 Žani Straupmani — Je'gavas apriņķī:
1.) Lielplatones pagastā, 2) Lielsesavas pagastā; —
Bauskas apr : 1) Iecavas pag, 2) Budbergas pag.;

2. Bernhardu Āboliņu — Daugavpils apr :
1) Krustpils pag., 2) Ungurmuižas pag., 3) Ai-
viekstes pag.;

3. Fridrichu Steinbergu — Aizputes apr.:
1) Rudbāržu pag, 2) Sieksātes pag, 3) 'Valtaiķu
pag., 4) Briņķu pag,; — Liepājas apr.: 1) Bārtas
pag., 2) Vaiņodes pag., 3) Bātes pag.; — Kul-
dīgas apr.: 1) Lutriņu pag., 2) Brocēnu pag,
3) Sātiņu pag., 4) Gaiķu-Satiķu pag, 5) Turlavas
pag., 6) Ivandes pag.

Rīgā, 1925. g. 15. aprilī.
Zemkopības ministrs M. G a i 1ī t s.

Labilos bonkcs nedēlos pārskats
uz 8. sprili 1925. g.

Aktīvā. Lati S. Pasīvā Lati
Zelts lējumos un monētās kasē un Bankas naudas zinies apgrozībā . 30,539,880 —

pie ārzemju emisijas bankām . 23,501,313 58 Pamata kapitāls ... . .10,259,6569\rz<-mju valūta ... 39,410,399 25 Rezerves kapitāla 961,»7w *.Sudraba nauda .... . . 1,946,650 — Noguldījumi ." . 5,609.882 67
Valsts kases zīmes u.sīka metai, nauda 10,585,709 C6 Tekoši rēķini , , 38,633.95072
īsa termiņa vekseli; . . . 51,'05,670 67 Valsts rēķini .. ....... 31,414,030 09
Aizdevumi pret nodrošinājumiem 52,97n,341 74 , depozīti 53,040,136 58
Citi aktīvi ... 7,115,774

^
15 Citi pasivi .......... 16,576,442 20

"187,035,858 45 187,035,858~45

Piezīme uz 8 aprilī 1925. g. Latvijas bansis naudas zīmes apgrozībā par La 30,539,880 -
k q f a s nodrošinātas

1) «r tīru zeltu 2200 Srlg (divi tūkstoši divi simti klg. , kas pēc paritātes 1 klg. =
Ls 3444,444 nodrošina , 7,577,777

2' ar S 1.500.000,- viens miljors pieci simti tūkstoši dolāriem), kas pēc $
parMtr* ) S ?: 1.5046 gr. tīru n» = Ls 5,18262.̂hod rosina . . , 7,773,930 —

3 «r £ 612.295, —/— seši simti divpadsmit tūkstoši divi simti deviņdesmit
piecām ai^ in aiīr-.:ņam , kis pēc 8 nesi B I.— = $ 4,78625; $ i.— =
1,5046 gr. tīra zelta vaī Ls 5,18262, kas nodrošina . 15,188,173

Pēc 6. apriļa 1925. g. Ņujorkas biržas kursiem. ...U 9.53^88P _

Rīgā, 8. aprilī 1925. g. Padomes priekšsēdētājs Ringolds Kalnings.
1276 Galvenais direktors Šv e o e.

Rīga*
Rīgas pilsētas Elija ielas pārdē-

vēšana.
Rīgas p'lsētas dome 1925. gada 26,

marta sēdē pieņēma lēmumu, kas ap-
stiprināts ar iekšlietu ministrijas pašval-
dības departamenta š. g. 6. apriļa rakstu

Ns 1027.08 un ar kuru atcelts Elija (bij.
Eļecas) ielas līdzšinējais nosaukums un
šī ie'a (pie Maskavas ielas aiz Kijevas
ielas) pārdēvēta par Dricānu ielu.

Rīgas pilsētas galva
A.Andersons.

Pilsētas sekretārs A. P1 a v i n s k i s.

Māksla.
Nacionālais teatrs. Piektdien, 17. ap-

rilī, pulksten 77a par tautas izrāžu cenām
Šekspira komēdija «Spītnieces pre-
cības" . Sestdien, 18 aprilī, Lilijas
Stengel viesu izrādē pirmo reizi Anri
Bernšleina drāma .Zaglis". Svēt-
dien, 19. aprilī, pulksten 2 dienā R. Blau-
maņa drāma „ Poti vara n a m s.
Pulksten 77a vakarā Reija komēdija
„Skaistas sievietes". Bijetes uz
visām izrādēm dabūjamas.

Tirdzniecība un rūpniecība.
KURSI.

8;§*s bisKS, 1925 (fg<1r 16. aprilī

Devīgas:
I Amerika* dahse .... 5,175 — 5,20
I Anglijas mārciņa .... 21,77 — 24,89
100 Francijas" frankts , . 26,70 — 27 20
100 Beļģijas-kmka . , ., . 25 95 — 26,£0
100 Šveices trauks» . , . . 99,65 — 10t. 65
100 Itālijas liru .... 21,05 — 21,45
100 Zviedrijas krona . . . 139,10 — 140,40
i 00 Norve^Jas ktom ... 8290 — 84,60
100 Daaijas kroi» ... 94,65 — £6,55
'00 čerhoslovaķfjas kroats . 15,20 — 15,50
00 Holandes jfalsSep . , . 205,95 — 2C8.05

.00 Vācijas marka .... 122,00 — 124,5t
100 Somijas marka .... 12,95 — 13,20
100 Igauoijas marka . . 1,35 — 1,40
100 Polijas «Jloiu .... 98,00 — 102,00
100 Lietuvas l«a 50,50 — 52.0°
l SSSk tovogees .... 26,40 — 26 85

Dārgmetāli:
Zelts 1 kg 3420-3450
Sudrabs 1 kg . . . . . 105- 112

Vērtspapīri:.
5,o aeatkeriba* ai«ņ€mams 98 — 100
4'/o Valsts prem. afeņ. . . 98 — 100
o /' Zemes bankas ķiln sīmes 92 — 93
Wio Hipotēka bankas ķīlu zī-

mes 96 — 97

Kigat biržas kotacija* .'o.miijas
prlekSeBdetaļs A. K a c e n s.

Zvērināt* biržas raaklers M. Okmiens

> Redaktors: M. Ārons.

Valsts Prezidenta pavēle
armijai un flotei
1925. g. 16. aprilī

Nr. 435.
§ 1-

Atvaļinu uz pašu velēšanos i o aktīvā
fcp' dienesta līdz turpmākam rīkojumam

£
Siguldas kājnieku pulka kapte ni Ansi

Ekhard'u, Budže'.u un kreditu pār-
bīdes kara ierēdni Harriju N e i 1 a n d u
ļ™ Liepājas k.rfa slimnīcas £r:tu pulk'/edi-
™antu Arminu Hilze,

§ 2.
Atvaļinu ro obliga'oriskā aktivā kara

piesta, līdz turpmākam " rīkojumam
j Uagās artilērijas diviziona kapteini
Jgoru Smidtu-Launicu.
Pamats: L. R. S. 42. p. un kāja

Waus . Hk. 5. un 134. p.

Valsts Prezidents J. Čakste.
^ministrs, pulkvedis Bangerskis.

lini snimtmiil. Ik tfisas izsildīt.
paziņo, ka 25. aprīlī 1925g.. pulksten
10 rītā, Rīga, Skārņu iela Ni 13, uz
II. torgiem pārdos Karja Burbe ku-
stamo mantu, sastāvošu no 1 drejbenķa
un novērtētu par Ls 1500.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ai i
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 14. aprilī 1925. g.
1260 Tiesas izpild. V i 1 d a u s.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pārdo-
šanas diena uz vietas.
1284 Tie?u izpild. Ķ. Ķr'ebs.

W8 *!?0abaltis8ļ»8 1. iecirkm
**\ iJ,£*'«oiltfHŅs

1 diena V-,pri,T 1Q25- 8- pOUtea
[•'do '. 7Wl lielā Ķēniņu ielā Ks 39,
v-4 "". sastafm xuela Bl«dza kastamc

^p^mri^' m ac-
l&m D/rrt ksJu ' novērtējumu, kā ari

,B8s £s
damo raant«. varēa pār-

4' «P!Ui 1925 g.
. Tiesu izpild. V i 1 d a u s.

iii» uiMii.il.» 1. ik. Hii! izpildītai*
jāziņo, ka 27. aprilī 1925. g., pulksten
10 rītā, Rīgā, Marsfaju iela Ns 17, ^uz
II. torgiem pardos_ Leiba Chaita
kustamo mantu, sastāvošu -miltiem, un
novērtētu par Ls 420.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, ka ari

apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-

šanas dienā uz vietas.
gRīgā, 14 aprilī 925. g
f5w Tiesu izpild. V i 1d a u s.

Rīgas apgabalties. 2. lec.
tiesu izpildītājs

paziņo, ka 22. aprīli 1925. g.. pulksten
1 dienā, Rīgā, Brīvibis iela Ns 3o,
pārdos Zaras Matkuze kustamo

mantu, sastāvošu no veikala iekārtas,
odera, odekolona un pūdera un novēr-
tētu par Ls 319.—

izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
jpskatīt pārdodamo mantu, varēs pār
fo?anas dienā uz vietas.

Rīgā, 11. aprilī 1925. g.
1285 Tiesu izpild. K r e b s.

Rīgas apgabali 2. iec. tiesas
izpildītājs

3f>zir/o, ka 23. aprilī 1925. g., pulksten
10 dienā, Rīga, Hospitāļa iela I* 5,
dz. 3, pārdos Kārļa ? Kronberga
icustft o mantu, sastāvošu no mēbelēm
un novērtētu par Ls 815 —

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 7. aprilī 1925. g.
1286 Tiesu izpiH. Krebs

Rīgas apgabaltiesas 2 tecirko/
tiesu izpildītājs

paziņo, ka 23. aprīli 1925. g. pulksten
12 diena. Rīgā, Kr. Barona iela Ns 3,
Moller Hollsta lietā, pārdos _Ābrama
Šeera kustamo mantu, sastāvošu no
manufaktūra piecēm un novērtētu pa'
Ls 1550.—

itiaiipgabalttKai 4. Ik. tin» izpildīt.
kūja kancleja atrodas Rīga, Andreja
Pumpura ielā Ns 1, paziņo, ka 27. aprilī
š. g., pulksten 10° rītā, Rīgā, Šampetra
iela Ns_, dz. 1, pārdos Fridricha
Zutis-Ala kustamo mantu, sastāvošu
no mēbelēm, šujmašīnas, grāmatām,
traukiem, 2 kazām un c. un novērtētu
par Ls _577.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, ķā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.
: 265 Tiesu izpild. V. Požariski s.

<?īgas apgabaltiesas 4. iecirkņa
tiesu izpildītājs

kūja kancleja atrodas Rīgā, Andreja
Pumpura iela" Na 1, paziņo, Ka 23, aprīli
1925. g. pulksten 10 rītā, Rīgā,
Juliusa iela Ns 2, pārdos akc. sab.
.Jēkabs Beks" kustamo mantu, sastāvošu
no _ 6C00 monopola pudelēm V40 SP
lielam un novērtētu par Ls 600.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari

jpskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
lošanas dienā uz vietas.
1263 Tiesu izpild. V. P o ž a r i s k i s.

3tgas apgabaltiesas 4. iecirkņa
tiesas izpildītājs

kūja kancleja atrodas Rīgā, Andreja
Pumpura iela Ns 1, paziņo, ka 23. aprīlī
1925. g., puiKsien 10 rītā, Rīgā,
Juliusa iela Ns 2, pārdos akcsab.
.Jēkabs Beks" kustamo mantu, sastāvoša
io 6000 monopla pudelēm V40 SP-
lielam un novērtētu par Ls 60).—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.
1264 Tiesu izpild V. P n ž a r i s k i s.

^īgas apgabali 6. iec. tiesu
izpildītai»

piriņo, ka 22. aprilT 1925. g., pulksten
10 rītā, Rīgā, Kr. Barona iela Nš 3,
veikala, Šloma Vestermana prasības lietā
II. torgos pārdos Ābrama Šeera
kustamo mantu, sastāvošu no manu-
faktūras, un novērtētu par Ls 400.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu , kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
lošanas diena uz vietas.
1152 Tiesu izpild. J. Z i r ģ e 1 s.



Rīgas apgabaltiesas 6. iecirkņa
tiesu izpildītājs

paziņo, ka 23. aprllf 1925. g., pulksten
10 rītā, Rīgā, Brīvības ielā J* 42,
dz. 18, Britanijas-Latv. tirdzn. sabiedr_
R. Feldhuns un Co. prasības lietā
pārdos Novi Epsteina kustamo mantu,
sastāvošu no mēbelēm novērtētu par
Ls 230.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 6. aprilī 1925. g.
1153 Tiesu izpild. J. Z i r ģ e 1 s.

liju aiiiuitlKU 6. Ik. linu Izpildīt
«•«no, ka 23. aprīlī 1925. g. pulksten
10 rītā, Rīgā, Brīvības iela Ns 42, dz. 18,
Britanijas-Latvijas tirdzn. sab. R. Feld-
huns un Ko. prasības lietā pārdos
Novi Epsteina kustam ) mantuSastā-
vošu no mēbelēm un novērtētu par
Ls 220.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas diena uz vietas.

Rīgā, 6. aprilī 1925. g.
1154 Tiesu izpild. J. Z11 ž e 1 a.

Solīšana sāksies no bankas prasības
sumas, pieliekot piedzīšanas izdevumus,
soda naudu un nesamaksātus valsts
nodokļus;

4) personām, kas vēlas piedalīties
solīšanā, ir jāiemaksā drošības nauda
10. daļa no novērtētās sumas (400) lati
un jāiesniedz apliecība, ka no Jieslietu
ministrijas puses viņam nav šķēršļu ie-
gūt pārdodamo īpašumu;

5) zemes grāmatas par šo īpašumu
tiek vestas Aizputes-Grobiņas zemes
grāmatu nodali — Liepājā;

6) personām, kūjām ir tādas tiesības
uz šo īpašumu, kas nepielaiž viņa pār-
došanu, tādas ir jāuzrada līdz pārdoša-
nas dienai;

7) visi raksti un dokumenti, attieco-
šies uz pārdodamo īpašumu, ir ieska-
tāmi Liepājas apgabaltiesas civilnodaļā,
vai pie tiesu izpildītajā.

Liepājā, 6. aprilī 1925. g. Ns 746
1273 Tiesu izpild. Ž. Ķinens.

Rīgas apgabalt 8. iec. tiesa*
izpildītājs

paziņo, ka 22. aprilī 1925. g., pulksten
9 rītā, Rīgā, Bruņinieku ielā Ns 73,
dz. 1, pārdos Nikolaja Rozentāla
kustamo mantu, sastāvošu no mēbelēm
un novērtētu par Ls 660.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, ka ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs, pār-
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 8. aprilī 1925. g.
1266 Tiesu izpild. J. G r i n i o s.

Rīgas apgabaltiesas 8. iecirkņa
tiesu izpildītājs

pariņo, ka 22. aprilī 1925. g., pulksten
9 dienā, Rīgā, Bruņin:eku ielā Ns 98/97,
pārdos Iciga Lappinga un Miķeļa
Rubinsteina kustamu mantu, sastāvošu
no kāršamās mašīnas, lietota un no-
vērtētu par Ls 460.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Rīgā, 8. aprilī 1925. g.
1271 Tiesu izpild. J. Grinios

Rīgas apgabaltiesas 8. iecirkņi'
tiesu izpildītājs

paziņo, ka 23. aprilī 1925. g., pulksten
9 dienā, Rīgā, Gogoļa iela >6 8/10,
dz. 30, pārdos Edgara Kāna ku-
stamo mantu, sastāvošu no mēbelēm,
un novērtētu par Ls 260.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas diena uz vietas.

Rīgā, 8. aprilī 1925. g.
1268 Tiesu izpild J. G r i n i os.

R'fi- *"8?i«sas ispiloitāi»
paziņo, ka 23. aprīlī 1925. g., pulksten
9 rītā, Rī^a, Gogoļa ielā, sarkanos
spīķeros Ns 8, pārdos Borisa Joffe
kustamo mantu, sastāvošu no ltO pud
dzelzs 2"x/*un novērtētu pa;
Ls 230.—

lMtaāt sarakstu, novērtējumu,kātufcp&t&tK. pārdodamo mantu, vērēs par
došanas dienā uz vietas.

Rīgā, 8. aprilī (925 g.
1269 Tīfitas izpild. J. Grinios.

Jelgavas npgabalties ts Jekao-
pils aprigķa tiesu izpildītājs

paziņo, ka saskaņā ar Rīgas apgabal-
tiesas spriedumu, 25. aprīli l!u5» g.
pulksien 10 dienā, Taurkalnes stacijā
uz obroka zemes Ns 22, pārdos Viļā
Valtera kustamo mantu, sastāvošu no
koka dzīvojama ēkas, klēt«, kūts un
istabiņas ar pagrabu priekš nojaukšanas
novērtētu par Ls 500.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu varēs pā-dj-
šanas dienā uz vietas.

Jēkabpilī, 11. aprīli 1925. g.
1272 Tiesu izoild. Ernstsons.

Liepājas apgabalt. tiesu
izpild. par Liepājas apr.
(kura kancleja atrodas apgabaltiesā,
istabā Ns 9), pamatojoties uz civ. proc.
lik. 1141., 1146.—1149. _ p. p paziņo:

1) ka izpildot minētās tiesas uzde-
vumu no 6. marta š. g, saskaņā ar
Valsts zemes bankas rakstu no š. g
28. februāra ar Nš k. 2322, dēļ aizde-
vuma prasības — Ls č419.76 piedzīša-
nas ar sjda naudu, tiesas un piedoša-
nas izdevumiem, 30 jūnijā 1925 g.,
pulksten 1,0 rītā, Liepājas apgabaltiesas
ii ilnodaļas sēžu zālē,

ū\ta ni mm izsolē
Robertam Zameļa dēlam Kaueram

piederošo
nekustamo īpašumu,

kuf š atrodas Liepājas apriņķī, Gramzdas
pagastā, un sastāv no Liel-Gramzdas
„Vecvagar' mājām zem zemes grāmatu
reģistra Ns 80 ar zemes platību 140
pūnietas, 23 kapes un ēkām;

2) ka bez augšējās prasības uz minēto
īpašumu ir nostiprinātas ' priekš Annas
Kauer, dzim. Sudmal, tiesības dabūt
no šo māja īpašnieka līdz mūža galam
alimentus;

3) īpašums Ir novērtēts no Valsts
zemes bannas pie aizdevumu izsniegša-
nas pir Ls 4000.—.-

telmh virsvaldes Mikā
ieti

izsludina uz 24. aprili 1925. g.,
pulksten 12 diena,

jauktus torsus
ar pēctorgiem 27. aprilī 1925. g.,
pulksten 12, uz sekošiem

tilta Mi darbiem:
1) Ieriķu Vecguloei.es Jn. 46 klm. dzelzs-

til tm uzbū ēr mūfa balstus. D.o
šības nauda Ls 4li).

2) Rīgas Krustpils lin. 49 klm. Mūfa
caurtekai atjaunot beto ra velvi. Dro-
šības nauda Ls 475.

3) Kr-s'pils-Daugavpils lin. 176 klm.
Mūfa caurtekai atjaunot betona velvi.

Drošības nauda Ls 785
Tuvākas ziņas izsniedz Uatru darbdienu

no pulksten 10—14, dzelzsceļu vi svaldē
Rīga, Gogoļa ielā Ns 3, ist. 312. 11/4

dzīhas apliecību un patentu «do-
šanas kārtības noteikumu grozīšanu.

54) Likums par akcizes nodokli raugam.
55) Papildinājums _ agrāras reformas

likuma III. daļa. ,
56) Likums par Slokas pilsētas admi-

nistratīvam robežām.
57) Likums par Valsts kontroles statiem.
58) Instrukcija akciju un paju sabie-

drību likvidācijas komisijām.
59) Papildinājumi noteikumos par si.w

metāla naudu un šikās metai*
nauda arejo veidu, —

Ap» ceļa Koku J**,
izdos 1925. g. 24. apr'ļ' vJ ao
kancleja, Upes ielā 1* 10, rakstiska"
mutiskā sacensībā . 9

.
ma afcora itājam s»ko». a"u j
1) pulksten 10 rītā tilta pun^J*

Vadakstes upi uz Vecauces-ve
ceļa pie Baltā kroga. Drošības na

Ls 310, *, darba*
2) pulksten 12 rītā tilta «m0^nh las.

pār Mēmeles upi P e S*»"*
Drošības nauda Ļs 5)0 nM-W

Tuvāka? z-cas kancleja, no v ,j

9-15. _JL-——--^ļ
Nacionālais teātri

Ceturtdien, 16. aprilī. P^ sien [ļfi
ka[a vīriem:

spītnieces prec»*^
Piektdien, 17. aprīlī, pulksten »

Tautas izrādē: ,^_ «.
.Spītnieces &*****»"'

DKliH§|i «KwIilflBiiliraJiPi*
izsludina 23. aprilī 1925.g.,V^12 dienī,

nutlftu torsus ? *"£
SH v.?s irarvS
dzelzsceļu vajfd'. bam, sasl«ņa aru* _
niskiem noteikumiem. Torgu daubni
kiem jāiemaksā materiālu apgactes

^
_

drošības nauda 10°/o apmira. i«v ļ
ziņas izsni.dz dzelzsceļu virsv )^
125. istabā.

iiusiustiu labila
Bimm biiiu.
1925. gada 9. burtnīca

unākaai nn dabūjama Valsts tipogrāfijā,
jili, 1. istaba, kur ari vienīgi jāgriežas

ar pieprasījumiem._
Burtnica maksa:

bez piesūtīšanas Ls 0,22
ar piesūtīšanu . , 0,24

S n *"?
48) Skolotāju penaiju likums.
49) Likums par Cēsu pilsētas admini-

stratīvām robežām.
50) , Likums par Limbažu pilsētas admi-

nistratīvām robežām.
51) Pārgrozījumi un papildinājumi no-

teikumos par naudu.
52) Likums par kafaklausības likuma

26. panta papildinājumu.
53) Pārgrozījumi rūpniecības nolikumā,

kā ari likumā- par izgudrojumu,
modeļu un preču nozīmju aizsar-

Soishffie noteibumī
par tirgošanos ar svaigām zivm

Daugavpilī.
Daugavpils pilsētas domes sēdē
22. oktobrī 1924. gadā pieņemtie
un no iekšlietu ministrijas paš-
valdības departamenta apstipri-

nātie ar 1925. gada rakstu.
§ 1, Visādas" svaigas, nežāvētas vai

nekaltētas zivis, pārdodamas tikai uz
īpaša laukuma starp Iebraucamo un
Miesnieku ielām _ Pārdot svaigas zivis
citas pihetas daļas, izņemot iznēsāšanu
neli la daudzumā pa mājām, — noliegts

§ 2. Pārdošanai uz tirgus laukuma
piegadījamassvaigās zivis ievietojamas
tikai no rīkstēm vai skaliem pītos kurv-
jos, koka toveros vai vezumos — resp.
ratos. Galdiem, kujus lieto zivju uzlik-
šanai, jabut ar iedobumu, ku[š izklāts
ar cinkotu skārdu, no ārpuses nokrāso-
tiem ar tumšu un iekšpuses — baltu
eļļas krāsu. Visiem traukiem, ratiem
u. fct, ko lieto zivju pārdošanai jābūt
pastāvīgi pilnīgi tīriem un kārtībā.

§ 3 Bojātas zivis, vai tādas kas nav
gluži svaigas, nav atļauts pārdot ne uz
tirgus laukuma, ne ari iznēsājot.

§ 4. Vajnīgos par šo saistošo notei-
kumu pāi kāpšanu, sauks pie atbildības
uz sodu likuma pamata.

§ 5. Šie noteikumi nāk spēkā 14
dienu laikā pec viņu publicēšanas .Val-
dības Vēstnesī'.
59t 2 Pilsētas valde.

Dzilnu i ilualta mttrtolii apgādi
izsludina 22. aprilī š. g , pulkst 12 diena.

rakstiskos tinis
uz apm 1351 kb. m. 7'

^
gafas šindeļu

malkas pārdošanu, atrodošos Liepāja pie
dzelzsceļu koki zāģētavas. Torgu

^
da-

lībniekiem jāiemaksā Ls 150) d ošības
ņaud s. Tuvākas ziņas izsniedz dzelzs-
ceļu virs-aldei 125. istabā. 1171

Dzelzsceļu olrsrolde
izsludina rakstiskustorgus 20. aprilī
1925. g, uz armatūru vagonu apgaismo-
šanai pēc apstiprināta parauga — 55" gab.

Torgu sakums p ksL 10 rīta. Torgu
dalībniekiem j? iemaksa 10°/o drošības
naudas no piedāvājuma vērtības. Tuvākas
ziņas izsniedz dzelzsceļu virsvaldē ist.
N° 122a, no pīkst. 12—14. 1 589

leioiMt» Valsti tipoKialtiā.

DZELZSCEĻU VIRSVALDE
izit dina sekošus ,

rakstiskus torgus.
27. aprilī 192 j. g. uz'u aam I labuma,

nātnām 600 kgr. pčc apst piinata
parauga un techni?kiem noteikumiem.

29. aprilī 1925. g, 1) jumtu papi
.Ruberoid*. platums 1,0 imr. —
5460 tk. mtr. pēc techn. noteikumiem.
2) līmvielu .Ruberoid" papei —
550 kgr pec techniskiem noteikumiem.
3) lentes, auduma platums 60 mm.
Ruberoid papei — 5460 te*, mtr. pec
apstiprināta parauga.

29. aprīlī 1925. g. uz Manometriem
original .Scbāfier & Budenberg -
fabrikas ražojuma — 5 gab. ar dia-
fragmu, 6 avm.; diam — 100 mm
20 gab. ar cauruļu atsperi 15'atm
(D 150 mm, 25 gad a- cauruļu atsperi
20 atm. <D 150 mm.

29. aprīlī 1925. g., papi p rasto dažādi
izmēri ' 14800 kgr. pec apstiprinātiem
paraugiem , 3

un rakstisku konkurenci
29. aprīlī 1925. g., uz krāsām, dažādām

pēc saraksta un technisk n teikām
Torgu konkurences sākums pulkst 10

rītā. Torgu un ko kurences dalībnie-
kiem jāKmaksā 107» drošības r audas
no piedāvājuma vērtības. Tuvi.k-s ziņas
ist. 122a, no pulk t. 12-14. 1175

Dzelzsceju virsvaldes
III. ceļu iec. priekšnieks
izsludina 22. aprilī 1925. g., pulkst. 13,
sava kantoī, pie Valmieras platsliežu
stacijas,

jauktus torsus
ar pēctorgiem 25. aprīlī 1^25. g,
pulksten 13,
uz sekošiem darbiem:

1) Tekošos remonta darbus (visā III. ceļa
iecirknī), t. i. namdara, podnieka,
mūrnieka, jumiķa, krās tāja, skārd-
nieka, zemraču, tiltu pāļu un biusu
maiņas un grāvju tīrīšanas darbi.

2) Ēkas kapitālie remonta darbi Cēsu
stac. Ruckas muižā.

3) Uzlādējamo rampu izbūve Araižu un
L'des stac."

4) Ogļu i nol ktavas izbūve Vainas stac.
5) Gaujas krasta nostiprināšana Val-

mierā pie ūdens pumpētavas.
6) Stacijas fkas pārbūve Žuldiņu stac.
7) Dzīvojamās ēkas pabeigšana Valkas

stac.
8) Asenizācijas darbi pa visu iec rkni.

Pieteikumi, apmaksāti ar atliecuu
zīmognodokli, iesniedzami torgu dienās
līdz pulksten 12.

Torgu dalībniekiem jāiemaksā III ceļu
iecirkņa kase drošības nauda uz p.p. 1,
2, 5 un 8 Ls 1C0, p. 3 un 6 Ls 50,
p. 4 Ls 140 un p. 7 Ls 25.

Tuvākas ziņas izsnudz III. ceļu ie-
cirkņa kantorī, darbdienās no puksten
9 līdz 15. 1 1031

Zilupes iec. polic. i riekšnieks
paziņo, ka 8. maijā š g., pulkst. 12 dienā,
Zilupe, polic. iec. telpās, pārdos

iiitā fiāiiifiā
pret tūlītēju samaksu, Zilupes miestā,
pils. lzraelim Leiba d. D r e e r i m ap-
rakstītu dzīvokļa iekārtu, novērtētu par
Ls 9H0. - dēļ proc. peļņas nodokļa pie-
dzīšanas pa- 1924. g., saskaņā ar tiešo
nodokļu 24. decembra 1924. g. rakstu
zem J* 57182/Lz.

Zilupē, 8. aprilī ,1925 g. Ks 492.
1043 Priekšnieks (paraksts).

Dzelzsceļu virsvalde
izšūdina izsoli 22. aprilī š. g., pulkst.
12 dienā, ar pēcizsoli 25 aprilī š g.

uz balasta izvešanas darbiem
6. ceļa iecirkni:

No Daugavpils karjera — 9000 kb. m,
drošības nauda Ls 450,

No Antonopoles karjera — lJOOOkb. ai.,
drošības nauda Ls 550.

No Eglaines karjera . — 6000 kb. m,
drošības nauda Ls 300.

8. ceļa iecirknī:
No «uļļu kalna karjera — 14000 kb. m.,

drošības nauda Ls 700.
No Bauskas karjera — 1500 kb. m.,

drošības nauda Ls 75.
Uz Jēkabmiesta pievedceļiem no Eķen-

grāves, Suvenišku, Jēkabpils un Bērz-
gales karj-iiem — 4000 kb. m., dro-
šības nauda Ls 200.
Ar tuvākiem noteikumiem var iepa-

zīties virsvaldē, ist. 308, darbu dienās
no pulkst. 10—15. 1170

Latvijas universitātes leģitim. kartiņa
Ns 4662, uz Mildas Varbūt vārdu
pazaudēta un ar šo tiek izsludināta
par nederīgu. 1277

Zilupes iec. po'ic. priekšnieks
paziņo, ka 8. maijā š. g., pulkst. 12 dienā
Zilupē, polic. iec. telpas, pārdos

atstatā iiaiisolišiii
pret tūlītēju samaksu, Janovoles pag.,
Kļešči ciemā, tirgot. Pelerim Svenke
aprakstītas veikala kolonial preces, no-
vērtētas par Ls 751,10, dēļ proc. peļņas
nodokļa piedzīšanas par 1923. g, pēc
tiešo nodokļu departamenta raksta
Mš 15C8/Lz no pag. g. 2. oktobja.

Zilupē, 8. aprili 1925. g. Ks 6335
1042 Priekšnieks (paraksts).

Rīgas pol. 2. iec. priekšnieks
paziņo, kā 20. aprilī š. g., pulksten
10 dienā, Muitas ielā Mš 4 dz. 11,

li viftiiā
Hirša un Beiles Meieroviču kustamo
mantu, sastāvošu no dažādām mēbelēm,
kopvērtībā par Ls 184.
1287 Priekšnieka pal. (paraksis).

Citu iestāžu sludinājumi.
*? j

Tiešo nmoiln departamenta
dažādu maksājumu piedzinējs paziņo, ka
22. aprīlī 1925. g., pulksten i2 dienā,
Rīgā, liela Jaunavu iela Ns 13,

'Mu ittolišaia ?
Dāvida De virca kustamo mantu,
novērtētu par Ls 200.— un sastāvošu
no 50 kg tīrītas vates, dēļ viņa 1924. g.
proc. peļņas nodokļa segšanas.

Rīgā, 11. aprilī 1925. g.
1275 Piedzinējs A. Ozoliņš.

Ziltp s iec polic. p iekšmeks
meklē kabatas pulksteņa īpašnieku,
pils. Niķi oru M o i o d c o v u, ku[a pulk-
stens ir atrasts uz ceļa Noviku ciemā,
Posinēs pag., 29. jūnijā 1924. g., sa-
skaņā ar Ludzas apr. 8. rajona robežu
kontroliera ziņojumu 30. jūnijā pag. p.,
Ns lij54. Ja Molodcovs līdz 6. maijam
Š. g neieradīsies Zilupes policijas iec.
kanc ejā saņemt savu nozaudēto kabatas
pulksteni, tad viņu pārdos

vairāksolīšanā
8. maijā š. g., pulksttn 12 dienā, Zilupē,
pelic. iec. telpās.

Zilupē, aprili 1925. g. Ns 3905.
1039 Priekšnieks (paraksts).

Raņķu virsmežniecība
pārdos mutiskā izsolē

24. aprilī 1925. g., Raņķu pagasta valdes telpas,
vējlauztus kokus pēc celmu skaita:

I. iec. mežniecības — Raņķu novadā, pavisam 22 vienības vprt?K-
Ls 14 līdz Ls 284. ' n,t)a no

Izsole sāksies pīkst. 12 dienā. Pie izsoles pielaidīs personas, kuras iem t -izsoles komisijai 10°/o drošības naudas no novērtētās sumas, kuji 'pēc nosoli?
jāpapildina līdz 10°/o no pilnas nosolitās Sumas. ~anas

Virsmežniecība patur sev tiesības noņemt no izsoles izsludinātās vienupēc saviem ieskatiem. nit)as

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancleja Raņķu muižā, caur Skrundu.
1279 Raņķu virsmežniecība

Bruņniecības virsmežniecība
pārdos jauktā izsolē

16 maija 1925. g., pulksten 12 diena, Lestenes meža muižā , pie fohp-
regulēšanas apmaināmos meža gabalus,

Lestenes pagastā, pie Trincu mājām piegrieztos:
Vienība Nf 1. no Lestenes meža ,novada, kvartāla Ns 63, gabalu Ns 1

platība 2,974 ha, novērtējums Ls 450. " !
Vienība Ns 2. no Lestenes meža riovada, kvartāla Ns 64, gabalu N» \i< «tH»!

Ns 1, platiba 0,387 ha, novērtējums-Ls 750. " J1

Vienība Ns 3. no Lestenes meža novada, kvart. Ns 64, gabalu Ns II., atdala Mj 2platība 2,846 ha, novērtējums Ls 450.

Praviņu - Spirgus pagastā, pie Kindu - Gibeiku
mājām piegrieztos:

Vienība Ns. 4. no Tīlmaņu meža (Spirgus novadā) gabalu Ns 2., platiba 0,956 hanovērtējums Ls 210. ' *
Vienība Nš 5 no Gibeiku meža (Spirgus novadā; gabalu Ns 7, platība 3,439 ha

novērtējums Ls 100.
Vienība Ns 6. no Gibeitu meža (Spirgus novad") gabalu Ns 9., platība 2,710ha

novērtējums Ls 80. s
Pie izsoles pielaidīs _ personas, kuras _ iemaksas izsoles komisijai 10°/o

drošības naudas no nevērtētās sumas, kura pēc nosoīīšanas jāpapildina līdz 10°/»
no pilnas nosoli ās sumas.

Virsmežniecība patur sev tiesības noņemt no izsoles izsludinātās vienības
pec saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kancleja un pie V. Lestenes iecirkņa mežziņa.
*278 . \ Bruņniecības virsmežniecība.

Koņ Mmlmm mm\m Liepjuargron
Liepājas kara osta, Lāčplēša ielā Ns 24, III. grupā, 28. aprilī š. g., pulksten 10,

izdos mazāksolišini
jūras krasta nostiprināšanas darbus, Liepājas

kara ostā, V. grupā,
pie jūras aviacjas nodaļas angariem. Ar zīmognodokli apmaksāti lūgumi, dēļ
pielaišanas mutiskā izsolē iesniedzami kāja būvniecības Liepājas grupas k«nelejā
vai izsoles komisijai, pirms izvots afklāšanas Rakstiski pied vijumi, slēgtās
aploksnes, nomaksāti ar attiecīgu zīmognodokli, ar uzraksta: ,Uz jū[as kr sta
nostiprināšanas izsoli 28. aprilī 1925. g.", iesniedzarai _ tuipat līdz 28. aprilim
1925. g., pulksten 10. Pie piedalīšanās izsolē jāiemaksā drošības nauda Ls 1400.

Ar izsoles noteikumiem var iepazīties kara būvniecības pārvaides Liepājai
grupas kancleja, katru dienu, no pu'ksten 9 līdz 15. 3 \jji.

Apriņķa ceļa Inženieri mmm
izdos sava kancleja, Dārza iela Ns 37, 20. aprilī 19k5. g., pulksten 10 rītā,

rakstiski un mutlsKā sraiifif meziiprisitollei
18,50 mtr. gara koka tilta jaunbūvi

pie Mainovas muižas uz Ludzas—Kārsavas ceļa.
Drošības nauda Ls 270. 3
Tuvākas ziņas kancleja katra darba dienu m pulksten 9 līdz 15. hļļ
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